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INindenfi 
azt hiszi, hogy elértük a gaz- 

dasági válságnak tetőtokát és 

ezután a helyzet javulni kezd. 

Valóban azt érzi az ország min- 

den polgára, hogy valaminek 

jönnie kell, mert a mai pénz- 

telen, munkanélküliség között 

tovább birni lehetetlen. Az ipa- 

rosnak mincs egy kalapácsütés 

munkája, a kereskedők üzletei 

hónapok óta kongnak az üres- 

ségtől, a mezőgazda egyetlen 

banihoz nem juthat. A falvak 

népének még gyufára sincs 

pénze, vannak házak, ahol még 

a tél folyamán nem gyult fel a 

petroleum lámpa. Népünk ela- 

dósodott és katasztrófális ösz- 

szeroppanás előtt áll. És ilyen 

körülmények között következ- 

nek ismét az adókivetések. Nena 

ismerjük még pontosan a he- 

lyi adókivetők intencióját, de 

az állami költségvetés számai 

után következtetve, az adók 

terén mérséklésre alig lehet 

számitani. Minden jel arra mu- 

tat, hogy a gazdasági megpró- 

báltatásnak az uj esztendő még 

sokkal nehezebb időszaka lesz 

mint az elmult volt. A további 

elszegényedésnek olyan elője- 

lei mutatkoznak, ami a koldus- 

botot jelenti az egész ország 

számára. Hogy miképpen lesz 

ebből kibontakozás, nem tud- 

juk. Talán egy ujabb külföldi 

kölcsönnel ? . . . De, ha ez si- 

kerülne 1s, csak átmeneti meg- 

oldást jelenthet... 

Az általános megoldási lehe- 

Őlcsosagi 
Forrás 
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tőség keresése azonban nem 
tartozik reánk. A mi kötelessé- 
günk csak az, hogy komolyan 
figyelmébe ajánljuk helyzet je- 
lentésünkben az arra illeté- 
keseknek azt, hogy Szatmár 

Szervezkednek a szatmári 
hitelezők. 

- Egy becsületes rosszfizető keservei. - 

(Szatmár, jan. 12.) Eddig, ha 

valaki bement egy bankba és 
két jó kezest vitt papiron, ugy 

fogadták, mint egy bankjegy- 
kibocsátó fejedelmet... Ma! 
Egészen másképpen áll a hely- 
zet. Ma az illetőt kibocsájt- 
ják anélkül hogy bankjegy- 
re váltanák át a papirját... 

Sőt ujabban a hitelezők any- 

nyira nekibátorodtak, hogy nem 
elégszenek meg az adós önval- 
lomásával, hogy nincsen pénze, 
de valósággal terrorizálják a 
szegény, de becsületes... rossz- 

fizetőt. 
Egy ilyen kéltségbeesett rossz- 

fizető beszélte el nekünk a kö- 

vetkezőket: 
- Kérem ! - mondja a pénz- 

beszedő terrorfiu- nincs időm, 
hogy Ön után szaladgáljak. Fi- 
zet, vagy nem fizet ?1.. És 
egyik kezében tartja a számlát 
a másikban a revolvert és ké- 
zigránátot .. . Igen, idáig fa- 
jultak már nálunk a hitelvi- 
szonyok - folytatta informáto- 

runk. Szegény adósok egy ron- 

gyos városi bunda, vagy az 

asszony részére nélkülözhetet- 

len pár selyemruha gavalléros 

vételével az életüket kockáz- 

Nehány szó a 
legujabb problóémájáról 

Hangulatos kis szócsata in- selkedik: hogy a nők kiszorul- 

dult meg a napokbán egy nagy- 

váradi ujság hasábjain. Arról 

az elkövetkezhető eseményről 

van benne szó, mely ugyan el- 

sősorban a szomoru gazdasági 

helyzetre vezethető vissza, de 

valóban mégis körölöttünk le- 

lket mondhat egy megrögzöttő 

vármegye egész területe a két- 
ségbeesésnek, a nyomoruság- 
nak, a munkanélküliségnek egy 
nagy temetője lett, amely a 
maga tehetetlenségében már 
csak támogatásra szorul. 

tatják, a hitelezők tulzott igé- 
nyei folytán. 

Sőt arról is hallatszanak han- 
gok, - folytatta hévvel a be- 
csületes rosszfizető-hogy szer- 
vezkedni készülnek a helyi pi- 
ac képviselői a hitel teljes be- 
szüntetésére.. . Ez esetben - 
mondotta - szükségesnek lát- 
szik az „adósok frontjá"-nak 
kiképzése, melyben ugy a már 
fizetésképtelen cégek, mint a- 
zok, akik fizetésképtelenségü- 
ket még titkolják, kézzelfogha- 
tó védelmet kapnának az erő- 
szakos hitelezőkkel szemben.., 
Itt leghelyesebb volna, - foly- 
tatta - ha a ,„frontharcosok" 

mintájára ,haladékot követelő 
szabadszervezetet állitanának fel 
- az összes hadiékitmények- 
kel... Gummitalppal és mesz- 
szelátóval, hogy igy a hitelező- 
ket minden incidens nélkül le- 
hessen kikerülni... 

Igy vélekedik Szatmáron egy 
„becsületes" rossz fizető. -Ezek- 
után ellehet képzelni, hogy mi- 

rossz fizető, akinek a vélemé- 

nyét talán már nem is birná 
el a nyomdafesték !... 

rdés 

nak a kenyérkereseti pályáról. 

Alig látott napvilágot ez az e- 

gyéni, jól szerzett információn 

alapuló cikk, máris elhangzott 

rá a felelet. Talán mondani / 

sem kell, hogy az első cikk 
iréja férfi - a másiké meg nő 

.. Corneol mi- 

alljon a. szi közzé azt 
a birói ité- 

letet, amellyel őt elitélték 's a mely 
itéletnek egyik helyi lapban való 
koszé tételére ót a biróság kötelez- 
ez.. 

A férfi nem mondhatjuk, hogy 
kárörömmelde mindenesetrené 
mi jóleső érzéssel mondja el, 
hogy pl. már Bécsben, Prágá- 
ban a nagy bankok forgalmi 
terméből eltüntek az irógépen 
dolgozó kisasszonyok, kik ta- 
gadhatatlanun bizonyos szint, 
melegséget kölcsönöztek ugyan 
a rideg szobáknak, s elfoglal- 
ták helyüket a férfiak, keve- 
sebb remantikát adva ezáltal a 
tisztán üzleti alapon álló intéz- 
ménynek mely végre is a szükség 
kényszeritő hatalmának enge- 
dett csak. Mert amikor a férfi- 
ak munkanélkülisége aggasztó 
méreteket őlt, igazán nem ér- 
velhetünk női jogaink mellett 
bárha olyan szellemesek és o- 
kosak vannak is a sorban, mint 
a válaszadó hölgy. Mert a ke- 
nyérkereső nő nem lehet e- 
gyuttal anya, feleség és házi- 
asszony is. Már pedig mindar- 
ra ki kell, hogy terjedjen mun- 
kássága, figyelme. Az utóbbi- 

akkal járó foglalkozás egész 
energiáját igénybe veszi s kérd- 
hetjük, mi marad abból a ke- 

nyérkeresethez! Vagy megfor- 
ditva, ha ezt tölti be odaadás- 
sal, jut-e a családnak egy gyön- 
géd szó, kiterjedt-e a figyelem 
a háztartás ezer apró, ha rend 
van, nem látható, de elvége- 
zetlenül nagyon kirivó oldala- 
ira? Ügye lehetetlen! ?,.. 
A felhozott érv, hogy a mai 

kulturált nő nem szoritható be 
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Mereur Aruház 
v. Kazineczy u.2. 

MHiarisnya és divat- 

áru legelesébb be 

ksarlási forrás!. 
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* háztartás keretei közé, na- 
gyon helytálló, ha a szó legtel- 
jesebb értelmében vesszük. De : 
nemcsak a drasztikus házimun- 
ka elvégzésépben merül ki a 
nőnek hivatása, hanem betől- 

teni, olyan igazi, igy nagy be- 
tüvel irott: Otthonná tenni a 

maga lakását, nevelni testben, 

llélekben erős gyermekeket, iga- 
zi felesége lenni férjének: bi- 
zony mindezekhez kellő intelli- 
gencia, sokoldalu tudás kiván- 
tatik, sőt enélkül el sem kép- 

zelhető az, mert csak egy ilyen 
nő képes napsugár módjára 
bearanyozni az otthonát, jut- 
tatva abból a melegségből, tu- 
dásból mindenkinek, aki köze- 

lében van, barmatos frissesé- 
gével üditeni a körülötte eset- 
leg lankadó életkedvet, szivé- 
nek szeretetével balzsamozni 
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a környezetet. Óh higyje elké- vagyok. Nekem tehát szabad 
rem, a tudomány minden böl- 
csesége meghajlik az ilyen nő 
előtt ! Tagadhatatlan, hogy sok- 
szor indokolt a nők keresete. 
Ezt - sajnos - magam is ér- 
zem, éppen ezért mertem hoz- 
zászólani e tárgyhoz. A femi- 
nista nők pedig ne bukásukat 
lássák a női nemnek a hivata- 
lokból való kiszoritásával, mert 
csak a végzetszerü körülmé- 
nyeknek tudható az be, s azért 
ne harcra tüzeljék társaikat, 
hanem az ottbon fogalmát te- 
gyék számukra mind elfogad- 
hatóbbá, hogy annak falai ne 
egy elégedetlen, zugolódó, sor- 
sával meg nem békülő nőt fe- 
dezzenek, hanem olyat, aki vér- 
tezve van az elkövetkezhető e- 
seményekkel szemben. 

Xné 
: 

Román lapszemle. 
ACuvántulrövid hi- 

fadásban a következőket irja: 
Mussolini testvére: Arnoldo Mus- 
solini a Popolo díltalia c. lap- 
ban cikket közöl, melyben a 
békeszerződések revizióját sür- 
geti. Kijelenti, hogy a reviziót 
a jogfosztott népek sürgősen 
kérik s az egyetlen reményü- 
ket képezi a multban elszen- 
vedett igazságtalanságok meg- 
szüntetésére. ; 

ACurentula kolozs- 
vári egyetem természettudomá- 
nyi fakultásának nyilt levelét 
közli, melyben a román diák- 
ság panaszt emel a kormány 
ellen, hogy a laboratoriumok 
szükségleteit nem látja el s az 
uj felszerelések beszerzéséhez 
nem járul hozzá. A magyarok 
- olvassuk a nyilt levélben 
a fennmaradt adatok szerint 
hatalmas összegeket küldöltek a 
kolozsvári egyetemre, melynek 
akkoriban tizszer kevesebb di- 
ákja volt, mint ma és messze- 
állott attól a tekintélytől, me- 
lyet ma professzoraink biztosi- 
tottak az egyetem számára. 
ANatiuneaaz állás- 
halmozásról készülő törvénnyel 

foglalkozik. Hangsulyozza, hogy 
az erdélyi városok románizálá- 
sának szempontjából ez a tőr- 
vény teljesen el van hibázva s 
mielőtt a szenátusban is meg- 
szavaznák, feltétlenül módosi- 
tásra szorul. Az erdélyi váro- 
sok reorganizálását ugyanis az 
álláshalmozás törvénye a mai 
formájában valósággal hátrál- 
tatná. Ezekben a városokban a 
román intelligencia olyan kevés 
számban él, hogy Marosvásár- 
helyen, Váradon, Aradon és 
Temesvárt például teljesen in- 
dokol az, hogy egyes románok 
több hivataltis viseljenek. Ezek- 
ben a városokban, tekintve a 
csekélyszámu román intelligen- 
ciát, az álláshalmozás törvé- 
nyének alkalmazása folytán je- 
lentős vezető poziciók kerül- 
nének ismét a kisebbségek 
kezébe. 
A Natiunea reméli 

hogy az álláshalmozás törvé- 
nyét, mely mai formájában 
szembekerülne az erdélyi vá- 
rosokat romanizáló munkával, 

mielőtt a szenátusban is meg- 
szavazzák, feltétlenül módosi- 
tani fogják. 

Az éhes költő 
Musset, Reviczky, a szerelem l demes tehát szembe nézni az 

tragikus költői. Kosztolányi 
megirta a véres költőt. Egy er- 
délyi költő most bemutatja - 
az éhes költőt. Nem egészen 
ismeretlen tipus előttünk. De 
ahogy Molnár Sándor költő és 
petrozsényi lapszerkesztő idézi 
most elénk, az a nyers őszin- 
teség, az egy kicsit szoktalan 
még az erdélyi fülének is. Ér- 

Fiatal párokat érdekli. 
Megérkeztek az uj divatua gyermek- 
kocsik. Árakazeddigieknél olesóbbak. 
Szebbmél-szebb kivitelben kaphatók 

Herrmannál. 

.... 

éhes költő alakjával, akiben 
Molnár Sándor önmagát tragé- 
diázza elénk s meghallgatni a 
hangot, amivel ötödik verses- 
könyve verseit ajánlja a poéta. 

Igen, tiszelt társadalom, éhes 
vagyok. Éhes. mint a kutya. De 
csak a szegény ember kutyája, 
mert a gazdagé jól lakhatik. 
Jól is lakik olyan étellel, amit 
szeret. Mert a kutyának ez 
megengedtetett. Megengedtetett 
neki, hogy jól éljen. Én azon- 
ban poéta vagyok. Erdélyben 
élek és eddig négy versesköny- 
vem jelent meg. Talán költő 

éheznem. 

Most fog megjelenni az őtő- 
dik könyvem. Erről azt irta e- 
gyik kritikusom, hogy a szép- 
ségek dala ez a könyv. Arról 
persze nem tud, hogy az asz- 
talon nincsen kenyér. Illik tud- 
ni, hogy Londonban kéjgyilkos- 
ság történt és, hogy a gyilkos 
mit beszél, mit csinál a fogház- 
ban, de egy poétáról nem kell 
tudni, hogy él. Hogy Erdélyben 
él és... és éhezik. 

. 

Azt nem hirdetem, hogy én 
vagyok a legkülönbb és a leg- 
jebb. Ellenkezőleg. A különb- 
ség csak az, hogy én amit ér- 
zek, kimondom, ahogy érzem. 
Ezt a hitet pedig nincsen jogá- 
ban elkételkedni tőlem senki- 
nek. Mutassa meg más is a hi- 
tét és ne álszenteskedjen. Én a 
hitemet adom. Nem vagyok 
szentimentális, de kenyeret csak 
kérhetek a munkámért 

A poéta valamikor bányász 
volt. Lent a föld mélyében be- 
csületes, jószivü emberekkel 
szenet lapátolt. Ekkor dobbant 
a szivébe a költői ihlet. És irt. 
Irta a szive dobogását, lelke 
szépségét és az Isten felé kia- 
bálta az igazságtalanságot. 
Egy kritikus azt mondta: néz- 

zétek az igazszivü ember im 
megérkezett, szeressétek őt. 
És a költő kijött a bányából 

és papirt tett mága elé. Irta a 
verseket és megdicsérték őt. 
Fizetést azonban már nem ka- 
pott. mert nem szenet lapátolt. 
A verseket pedig nem fizette 
senki. Azt mondták rá, hogy 
szép és értékes, de egy fillért 
sem adtftak érte. 
A költő pedig verset szavalt 

a kisfiának, mikor kenyeret 
kért. Élete párját versekbe öl- 
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töztette, mert már nem volt 
ruhája. Végre tehát nem élt 
ugy, amint a társadalom meg- 
követelte. Egyet azonban nem 
tudott elhagyni. A kenyeret. És 
ez nem volt az asztalán. Se 
fehér, se fekete, se málé, se 
hamubasült pogácsa. 
A költő tehát éhezett. 

Pedig szereti az életet. Sze- 
reti a kisfiát és a párját. Nem 
részeges, nem dorbézoló és 
még csak nem is pipázik. Egy- 
szerű ember, egyszerű életet 
él és egyszerüű ruhában jár. 

Szereti a földjét, és a faját, a 
magyarfajt, mert igazszivü be- 
csületes magyar. Lelkéből a 
szépséget bányássza ki. Verse- 
ket ir. Megdicsérték és tovább 
éhezett. Elnézte sokszor, hogy 
a kutyáknak is és a madarak- 
nak is enni ad valaki, de neki 
éhezni kell. Pedig ő is a dalos 
madara nemzetének, amely min- 
dig halála után fizet a poéták- 
nak. A poéta már ebben is be- 
lement. Csak annyit kötött ki. 
hogy amig él, kenyere legyen. 
Egy darab kenyere. Kisfia már 
nem akar verseket enni. Éhes. 

Mélyen tisztelt társadalom. 
Mindenkinek meg van a maga 
kivánsága. Nekem nincsen. Én 
csak másoknak kivánok szépe- 
ket. Mindenkinek. Öt könyvet 
irtam eddig, de bocsánatot ké- 
rek, most már éhes vagyok. 
MolnárSándored- 

dig megjelent verseskönyvei : 
„Uj tavaszvárás. 
allyen a szivem. 
„Tisztaság himnuszai. 
Erdély országutján." 
„Álarc nélkül. 

Ezen müvek megrendelhetők 
közvetlen a szerzőtől, - Petro- 
zsényben. Reméljük, hogy Szat- 
máron sokan lesznek, akik 
Molnár Sándor ra- 
gyogó költeményeit be fogják 
szerezni. 

Falusi sár a szatmári Főtéren. 
(Szatmár, jan. 15.) Hetek óta jó volna, ha a városi hatóság 

általános a panasz városszerte, ] gondoskodása az uccák tisztán 

hogy a városi köztisztasági hi- ! tartására is kiterjedne. 
vatal elhanyagolja a Főtér ut- 
testeinek takaritását. A legutób- 
bi idők havazásai és esőzései 
oly lehetetlen sárt teremtett az 
ultesteken, hogy Szatmár váro- 
si nivója egyszerre falusira sü- 
lyedt. Valósággal lehetetlen az 
átkelés egyik oldalról a másik- 
ra anélkül, hogy a gyalogjárók 
cipőjüket, vagy ruhájukat tönk- 
re ne tegyék, különösen a volt 
Battyhiányiucca torkolatánál va- 
lóságos sártenger fedi az uttes- 
tet. Nagyon csodáljuk, hogy a 
köztisztasági hivatal még a vá- 
ros Főterére is ily kevés gon- 
dot fordit 's igy aztán igazán 
nem csodálkozhatunk azon, ha 

a város félreeső uccáit valósá- 
gos „sárfertő boritja. 
Nem ártana, sőt nagyon is 

- Japánban is nagy a 
munkanélküliség. A japánmi- 
nisztertanács most tárgyalta le 
a munkanélküliség meggátlá- 
sára szóló tervezetet, melynek 
folyamányaképpen elhatározták, 

hogy azonnal meginditják a köz- 
munkákat, elsősorban a városi 

mint a közutak kiépitését és a 
vasutak terjesztését. Átmeneti- 
leg 34 millió jent forditanak igy a 

munkanélküliek segélyezésére. 
Hivatalos megállapitás szerint 
Japánban ezidő szerint 500.000 
munkanélkülit tartanak nyilván, 
de a munkanélküliek száma 

ennél sokkal nagyobb. Japán 
mintára nálunk is munkaalkal- 
mak creálásával kellenea mun- 
kanélküliségen segiteni. - 
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fi. Göre Gábor biró ür levöle 

az mezőgazdasagos 
valasztásokru. 

- Ez vóna egy igazi szak-erösztés - 

: (Kelt levelőm időhaza Szatmárában, ja- 

azigasság. 

öslegtöbb 

nuárius havának tizennyócadik naptyán.) 
Mögva-gyon irva már régen az tsizióban, 
sőt az apám is aztat tartotta, - má a pe- 
iglen tutta - hogy előbb-utóbb kigyön 

Most peiglen ugyancsak ak- 
kuratusan kigyött. Mogmontam én aztat 
jó előre, hogy az választásnál möglátszik 
majd hogy hát hol is rejlik az igasság. 

No lám!.. 
daságos választásokuál - minek is mond- 
jam ugyis tudi azt mindőnki - a leg- 

A most lezajgott mezőgaz- 

hellön kizárólag és csakis bi- 

zony az Gheorghe Bratianu nyertő el 
az legtöbb bizalmas szavazatyot. De hát 
igy is van az röndjén mer röndnek mu- 

száj lönnyi Mos már talán elhiszi 

Hol rejtőzik az pógárok bizodalma Ő. m. a. f. Mos má lalán rá. 

öszmél kigyelmöd is sógor-nemdő az hellős polityikáro, amire 

annyit tanitgatom. Ö. m. a. f, Mellhöz hasolló lyókat kévánva 

vagyok ezek utánna is az 
Ifj. Göre Gábor Biró ur s.k. 

Utóhangulat : Szerötném, ha az az ittöni hat és fél embőrke 

ezt a hangulatot mögszivlelné és mos már ük is velöm egy 

Az ezeréves 
(Er. tud.) A fenti cimüű költe- 

mmény miatt állott törvényszék 
előtt Ujlaky János zabolai ple- 

bános, mint vádlott. A költe- 

mény a következő. 
AZ EZERÉVES TÖLGY ALATT 

Az ezeréves tölgy alatt, 
hol ezerév már elhaladt, 
állok tünődve és keményen. 
Ez a dacos tölgy még remél 
csonk ágain friss levél. 
Oh hát az ember nereméljen? 

Nézem a roppant ágakat, 
Az egyik szinte rám szakadt, 
Mert csüggeteg élettelen. 
Olyan, mint az a tört avar, 

nézetőt vállalnának. Ezzel maradtam, aki vótam 
tisztölettel az fenti s.k 

tölgy alatt. 
Mely törzsökéről hull hamar 
mihelyt egy kis szél megjelen, 
Haj! viharálló óriásfa ! 
Hol látni olyan óriást ma 
Ki lebirjon egy ezredévet ? 
Mig gyötör ez a gondolat 
az ezeréves tölgy alatt 
Szemem forró könnyekbe 

! mélyed. 
A tárgyaláson kiderült, hogy 

Ujlaky a költeményt Bikszád- 
fürdőn irta, ennek a fürdőnek 

egyik kedves nevezetességéről, 
az ezeréves tölgyről. A tör- 
vényszék Ujlaky plebánost fel- 

mentette. 

HIRE 

Büanyászok a reggeli 
szürkületben" 

* A költőnek Álarc nélkül cim- 
mel most megjelent uj versesköny- 

véből. - 

Reggel, 
ködös zimankós időben, vagy 
ragyogó nyárban, folyton mennek. 

Kezökben csákány és lámpo, 
szivökben talán a halál gondolata 

dobban 

Arcuk beesettl, sápadt, szakállas. 

Hajuk a gáztól és viztől érdes 
Ruhájak tépett akár a szivük, 
akár a lelkük és az életük. 
Olyan egyhanga lépésekkell 
mérik az utat, mint a sirásó méri 
temelőben a sirt. 

Ma már nem tátják a napot 
s talán holnap se 

és holnapután se. 
Tiz, husz, vagy harminc évig, 

járják e golgotát 

és sohasem tudják, hogy visszajönnek e 

Iyy mennek, mennek, 

mindennap, tiszta szivvel, 

mint. Krisztus ment 

a Golgota felé. 
(Petorseni Molnár Sándor. 

- Rablok a vonatban e- 

légettek husz utast. Lon- 

donból jelentik: Sanghai és 

Mukden között rablók megtá- 

madtak egy gyorsvonatot, meg- 

állitották és a kocsikat felrob- 

bantották. Sok utas, akit a rob- 

bantás nem tépett szét, eleve- 

nen megsült a kupékban, mert 

a rablók nem hagyták őket ki- 

menekülni. Gazdagabb utaso- 

kat kiválogattak és tuszként el- 

rabolták őket. 
Hetvennégy gyermek 

meghalt a tüdövész elleni 

oltásoktól. Lübeckből jelen- 

tik; Általános megdöbbenést 

váltottak ki a lakósságból azok 

a halálesetek, melyek a tüdő- 

vész elleni oltás következtében 

állottak be. Pár nap alatt het- 

vennégy gyermek lelte ennek 

következtében halálát, rendki- 

vül sokan megbetegedtek és az 

oltásoknak ma is két ujabb ha- 

lálálos áldozata volt. 

- Egy uj törvény, amely 

a régit lépteti ismét életbe. 

A közegészségügyi törvény meg- 

szüntetendőknek rendelte az 

éjjeli nyilvános házakat. Persze 

átmenetről itt sem történt in- 

tézkedés. A bentlakók egyszer- 

re kikerültek az uccára, ahol 

még nagyobb veszedelmet je- 

lentettek a közerkölcsiségre. A 

városokból beküldött panaszok 

alapján most a törvény egy uj 

törvényjavaslattal ad acta fog- 

ják tenni s ismét megnyilnak a 

nyilvános házak. 

- Ujabb földrengés Gö- 

rögországban. Athénből je- 

lentik : Korinthusban és környé- 

kén erős földalatti morajlással 

katasztrófális földrengés támadt. 

A kormány nyomban katonai 

segitséget küldött az elpuszti- 

tott község lakósságának a se- 

gitségére, akik 1000 sátrat álli- 

tottak fel a hajléktalanok be- 

fogadására. A kár nagyobb, mint 

első percben hitték. Negyven- 

hat ház teljesen összeomlott, a 

többi lakóház nagyobbrésze 

használhatatlanná válf. 

Erdélyi Béla ügye a 
Huria előtt. Budapestről je- 
lentik: Erdélyi Béla, az annak 

idején világhirüvé lett feleség- 

gyilkos bünügyének végső fo- 
kon való tárgyalását a Kuria 
február 3-ra tüzte ki. A tárgya- 

lás elé nagy érdeklődéssel 

néznek. 
- A békerevizió kérdése 

a román parlamentben. Ki 
hitte volna, hogy erről a kérdés- 

ről aromán parlamentben isbe- 
szélhet valaki? Pedig megtör- 
tént, a hires Cuza professzor, 
képviselő a kamara egyik utób- 
bi ülésén nagy beszédet mon- 
dott a békeszerződés hibáiról s 
azoknak reparálásáról. A béke- 
szerződések - mondotta Cuza, 
egy bizonyos helyzetnek voltak 
a kifejezői, ez a helyzet azon- 
ban megváltozott. Mussolini ki- 
jelentette, hogy a revizió nem 
Olaszország érdeke, hanem az 
egész világé. Poincaré is utóbb 
a revizió gondolatához csatla- 
kozott. Románia körül szövet- 
ségek alakulnak, csak Románia 

marad egyedül elkülönitve. A 
békeszerződéseket, amelyek csak 
utját állják a békés szellem ki- 
fejlődésének, meg kell változ- 

tatni. Igy beszélt egy román 

képviselő. 

lApolló 
azos 

Hétfő, kedd és szerdán 

rendes olcsó helyárakkal : 

Két sziv egy keringőben 
[Uránia] 

1931 január 19. 

MOZI. 
HETI MÚSOR: 

APOLLÓ: 
Hétfő, kedd, és szerda: Két 

sziv egy keringőben. A sze- 
zon lenghangulatosabb és leg- 
tisztább beszélő éneklő filmo- 
perettje. 

Csütörtök, péntek, szombat 

és vasárnap: Westfrent 1918. 
A szezon egyik legujabb és 
legnagyobb hangosfilmje. 

URANIA: 
Hétfőn és kedden: Éljen az 

ifjuság. Harry Liedke-Mária 
Paudler, Herman Picha pom- 
pás uj német vigjátéka. 

Szerda, Csütörtök, és 
ken: Felszabadulás a házas- 
ságból. 

Amig a kereskedő 
és az iparos pihen, 

dolgozik helyetteareklám! 

VILÁGMÁRKÁS 

Rádiok 
legolcsóbban 

Gondánál 
= Elégettek két csecse- 

mőt Budapesten. Budapest- 
ről jelentik: A Zuglóban a já- 
rókelők a temető sarkán egy 
egy párnapos csecsemő össze- 
égetett holttestére akadtak. Pár 
nappal ezelőtt ugyanilyen kö- 
rülmények között találtak meg 
egy csecsemőt. A rendőrség 
tanácstalan az ügyben. 

A hét humora 
A korzón. 

Nem értem, miért nevezi a 

kormány takarékosságnak azt, hosy 

a telefont megdrágitja. 

Ezt nem érted ? Ezzel az eme- 
léssel egy csomó uj előfizetőt fog- 
nak megtakaritani. 

. 

- Na, fizettél valamit házbérne- 

gyedkor ? 
- Ígen. A negyed házbért. 

: 

- Nahát. hogy te milyen jól né- 

zel ki a feleséged halála után. Ba- 

rátom, te direkt őzvegy embernek 

születtél. 

- Na, - mi van a futbalcsapa- 

tokkal? 
- Feloszlott. 
= Feloszlott egy ilyen nagyszerü 

futbalcsapat ? Talán megszünt a 

publikum lelkesedése ? 

- Oh, nem! Ellopták a lapdát. 

A Viktóriában. 

Singer Nándor mond- 
ja a törzsasztalnál: 

- Egy érdekes házasságkötésről 

olvasok itt az ujságban: a meny- 

asszony Bécsben volt és a vőlegény 
Buenos- Airesben. 
- Az semmi - mondja egyik 

jóbarátja, - mikor én nősültem, a 

feleségem Szatmáron volt és a ho- 

zománya a holdban. - 

Hétfőn, kedden: 

Éljen az ifjuság 
Pompás uj német vigjáték. 

pénte- 



HÉTFŐI FRiSS UJSAÁG 

Dácia fiávéfiáz 
uj vezetés elató 

a legkellemesebb szóra- 
kozóhely. Esténként hir- 
neves zenekar hangverse- 

nyez. Kitünő konyha, első- 
rendü fajborak. Szolid árak! 

Kereskedelmi 
Bank A. T. 

P. Bratianu (Deák-tér) 13. sz 

Saját töke 10. 000.000 
Kölcsönök nyujtása váltókra. 

árukra, ingatlanokra. 

Inkassók, átutalások, 

iatiit mii 
Hés Salamoi 
nemzetkőzi szállitók. 

Export - Import 
Satu-Mare, Caloa Traian 13. 

Telefon: 1855. 

antógummi 

és 

egolesóbban, leggyorsabban 
vizuraoztat 

LLeboviss Ixidor 
fulárir 

a velt Farkas kelengyés 
helyiségében a Szenthárom- 
ság gyógyszertára m ellett 
ehel 
a volt Kalapkirály 
Azuraktára v. más alkalmi 
vételek kerülnek eladásra 
Eladás 4 e 10-1-ig 
d u 4-7ig 

teni, ha olcsón akar vásárolni 
Kiváló tisztelettel: 

BIKFALVI ANNA. 

irodája Bul, Basarabilor 
atthiányi u.) 1. szám. 

Senk! el ne mulassza megtekin- 

meghitelezések, ovadékok 
garancialevelek ellátása. 
Betétek elfogadása 
könyvecskére, folyószámlára 
a legelőnyösebb kamat 

mellett. 

lIdegen pénzek, 

valuták] vétele, 
eladása. 

Agyag- és Vegyipar 
R. T. 

-
 

Vekkér órák, zsebórák 

REKEÁM ÁRBAN 
megérkeztek. Szemüveg 

különlegességek orvosi 

kiszolgálva. 

P. Bratianu (Deák tér) 4 sz. 

awetterek, sapkék, haris- 
nyák, kesztyük, kosztü- 

mök és mindenféle Bébé 
különlegességek legolcsóbban 

Mertz József 
férfi- nőidivat és rövidáru 

üzletében. 

MEGÉRKEZTEK 
a legujabb typusu 

Ford 
6 ABLAKOS 4 AJTOS 

fedett személy-autók. 
Vas és Vasárubehoza- 

Butort 
kevés pénzért a legszebbet 
Bakay Géza és fia 
raktárában szerezheti be. 
Raktáron kaphatók ebédlő, 
háló és különiéle butorok. 
Str. Decebal (volt Kölcsey- 

ucca) 1. szám. 

tali R. T. Géposztálya 
SATU-MA RE 

Telefon; 19. 

épület és épitkezési 

Keresztesgy Zsigmond 
műszerésznél Satu-Mare, Str. Stefan cel Mare, (v. Kazinczy uy 1. 

Alakitassa át telepes 
rádióját hálózatra 

1400.-Leiért. 
1 Anódpótlók, rádiókészülékek, 
hangszórók állandóan raktáron. 

anyagok nagy raklára 

Satu-Mare 

00000 
elsee 
elee 
o 

Alapíttlalott.: 1883. special javitó üzem 

gyártása 

' 7
 

zatmáriitelbank 
Alapittatott: 1910. 

oglalkozik a bank üzlet 

Ht eilyi vemledel as miviriggyár ] 
SATU- 

Mindennemü temetkezési cikkek 
MARE 

minden ágával 

tégla eladási helye. 

nmi javitó üzem DEÁK-TÉR 9. sz. 
alatt hó és sárcipők javitását megkezdte ! - Szatmárés 

legnagyobb és legolcsóbb javitó üzeme ! 
csizmákat a saját szinü anyagából javitja. 

recepire pontosan és olcsón 

„Casa Oculara" 

Helefon. 56 

(v. Rákózy 

Megvan oldva 

butorként szállitható 
kevés 
pénzért. 

Str. Col. Jacobini (v. 

nem piszkit s igen álkalmas 

Saját érdekében siessen megte 

ékszer és látszerész üzlet Str. Mihai Viteazul 

s lehetővé tettük, hogy kisebb lakásokban és mindenkinek egy darab 

GŐZ- KÁD- és zuhanyfürdője legyen aránylag 

„DIANA" 
A szabadalmazott „DIANA Fürdőszekrény egy szép kivitelű, csinos 
butordarab, mely a legkisebb lakásban is kényelmesen elhelyezhető, 
költözéskor könnyen szállítható, melyben 1-2 lei értékü petroleummai 
pár perc alatt a legmagasabb foku gőziürdő érhető el. 

reuma, köszvény, esuz 
etc. betegségek gyors és legolcsóbb házi gyógyitására. Vizellátása a für- 
dőszekrényre szerelt szivattyuval történik, vagy ha a lakásban vizveze- 
ték van ugy abba könnyüszerrel bekapcsolható. Kezelése igen egyszelü, 
ugyhogy azt egyszeri bemutatás után bárki kezelni tudja. teljesen 
complett „DIANA" fürdőszekrény ára 10.000 Lei. Részletfizetésre is kap- 
ható. Kivánatra a Str. lacobini-Várdomb u. 14. szám alatti üzemben 
bárkinek bemutatjuk. A „DIANA" fürdőszekrén 
Hfürdőszobát nemcsak pótolja, de sokkal 
nyen olcsóbb és alkalmas a legmagasabb foku gőz-fürdő vételélére is, 
továbbá sokkal kevesebb fütőanyaggal gyorsabban melegithető. 

OTIHONABAN 1 LEIÉRT GŐZFURDŐT VEHET 

u. 31. szám) 

a fürdő-szoba hiány! 

Fürdőszekrény- 
üzem Satu-Mare. 

Várdomb u.) 14. sz. 

A lakásban 

a drága és költséges 
raktikusabb, mert jelentéke- 

inteni, vételkényszer nélkül. 

Sándor és Társa 
Satumare, Str. Gh. Lazar (v. 

Iskola ucca) 5. szám. 

Mészáros és hentes üzeme. 

Vesz: élő vágómarhákat. 
Állandóan nagy raktárszalonna 

és husfélékben. 

LegszebbPerzsa szőnyegek, legjobb 
angol gyapju fonalak 

legelőnyösebben 

özv. Friedmannjenőné-né 
(Ösztreicher palota) 

Villanyondolálás !!! 
legmodernebb készülékkel 

6 hónapig tart ; 

kozmetika és hölgyfodrászat 
Satumare, P. Bratianu 6.Lem. Tel. 27. 

Hölgyek figyetlmébe! 

A téli saison füző és. mell- 
tartó ujnadrágiai megérkeztek. 
Hygienicus nadrágok ismét ér- 
keztek. Gummiszövetek és füző- 
kellékek kaphatók. Alakitást, 

tisztitást vállal 
Dr. Feldnerné füzőszalonja, 

P. Bratianu 2, az udvarban. 

Nyomatott a Hirsch féle nyomdai muűintézet gyorssajtóján Satu- Mare. 

Ha 
Magyarországon 

napi, heti, vagy szaklapokban 

akar hirdetni 
forduljon bizalommal a közismert 

Erdős József 
hirdetési irodájához 

Budapest, VI. Teréz-körut 35. 
Telefon: 125-58. 

Eredeti kiadóhivatali árak. 
Többszöri hirdetésnél tete- ; 
mes engedmény. Most meg- 
jelent ujságkatalógus ingyen. 

- 

Victória 
kávéházban 

Lakatos Vincze 

kitűnő zenekara muzsikál. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Satumare, Str. Col. Jacobini (v. 

Várdomb u.) 13. 
Előfizetési árak: 

Romániában egy évre 200 Lei 
Csehszlovákiában egy évre 90 cK 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Minden cikkért irója felel. 
Főmunkatárs. Jolátny B. Zoltán 
Kiadja: Hirseh M. Lajos. 


